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ESPACE PRESCRIPTEUR SUR LE SITE WEB
Accédez à toutes les ressources 
officielles de Tres en un seul endroit. 
Du contenu conçu pour vous inspirer, 
faciliter votre travail et vous aider à 
concevoir avec précision.
Catalogue Contract au format numérique.
Liste de produits au format Excel.
Catalogue Tres Presto.
Téléchargement de données BIM.
Demande d’échantillons via Material Bank.
Documents techniques sur nos finitions PBT  
et Chrome Trivalent.
Téléchargement d’images de support.
Exemples de réalisations réussies.

PLANERBEREICH AUF DER WEBSITE
Greifen Sie auf alle offiziellen Tres-
Ressourcen an einem Ort zu. Inhalte, 
die Sie inspirieren, Ihre Arbeit 
erleichtern und Ihnen helfen, präzise 
zu planen.
Contract-Katalog im digitalen Format.
Produktliste im Excel-Format.
Tres Presto Katalog.
Download von BIM-Daten.
Musteranfragen über Material Bank.
Technische Dokumente zu unseren PBT-  
und Trivalent-Chrom-Oberflächen.
Download von Supportbildern.

Beispiele erfolgreicher Projekte.



Contract

Ce catalogue rassemble les solutions de 
Tres pour les projets du secteur Contract. 
Un guide clair et pratique, conçu pour les 
architectes, les architectes d’intérieur et les 
professionnels à la recherche de design, de 
fiabilité et d’une réponse industrielle. Vous 
y trouverez des collections sélectionnées, 
des options sur mesure et des services 
adaptés aux projets les plus exigeants
Dieser Katalog vereint die Lösungen von 
Tres für Projekte im Contract-Bereich. Ein 
klarer und praxisorientierter Leitfaden 
für Architekten, Innenarchitekten und 
Fachleute, die Design, Zuverlässigkeit 
und eine industrielle Lösung suchen. 
Sie finden ausgewählte Kollektionen, 
maßgeschneiderte Optionen und Services 
für besonders anspruchsvolle Projekte.
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Nous vous présentons notre sélection 
de collections de robinetterie 
destinées au secteur contract, pour 
salles de bains et espaces communs, 
avec des designs inspirants couvrant 
toutes les catégories et styles 
d’espaces, en privilégiant l’expérience 
d’utilisation, la facilité d’installation 
et la simplicité d’entretien.
Dieser Katalog vereint die 
Lösungen von Tres für Projekte im 
Contract-Bereich. Ein klarer und 
praxisorientierter Leitfaden für 
Architekten, Innenarchitekten und 
Fachleute, die Design, Zuverlässigkeit 
und eine industrielle Lösung suchen. 
Sie finden ausgewählte Kollektionen, 
maßgeschneiderte Optionen und 
Services für besonders anspruchsvolle 
Projekte.

Vous trouverez davantage de collections et de solutions pour l’eau sur tresgriferia.com
Weitere Kollektionen und Wasserlösungen finden Sie auf tresgriferia.com
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Project Canigó
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46
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54

Accessoires
Zubehör

Robinets pour extérieur
Armaturen für den 
Außenbereich

Robinetterie 
électronique
Elektronische Armaturen

Espace cuisine
Küchenbereich

Nos collections sélectionnées
Unsere ausgewählten Kollektionen

Tout pour l’hôtel
Alles für das Hotel
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Un partenaire de confiance 
pour les projets contract
Ein verlässlicher Partner  
für Contract-Projekte

Tres propose une sélection complète de collections de robinetterie conçues 
pour les hôtels, les restaurants, les espaces résidentiels ou publics, avec 
l’accompagnement technique et de proximité d’un fabricant européen.
Tres bietet eine umfassende Auswahl an Armaturenkollektionen, die speziell für 
Hotels, Restaurants sowie Wohn- und öffentliche Räume entwickelt wurden – 
mit der technischen Unterstützung und Nähe eines europäischen Herstellers.
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Robinetterie pour 
chambre témoin
Armaturen für 
Musterzimmer
Nous proposons de la 
robinetterie pour les 
chambres témoins, 
permettant de visualiser 
l’intégration de chaque 
collection dans les projets 
hôteliers et résidentiels.
Wir stellen Armaturen 
für Musterzimmer zur 
Verfügung, um zu zeigen, 
wie sich jede Kollektion in 
Hotel- und Wohnprojekte 
integrieren lässt.

Supervision de 
l’installation
Überwachung der 
Installation
Nous accompagnons le 
processus d’installation afin 
de garantir une intégration 
optimale et une finition 
impeccable dans chaque 
espace.
Wir begleiten den 
Installationsprozess, um 
eine optimale Integration 
und ein makelloses 
Finish in jedem Raum zu 
gewährleisten.

Formation à 
l’installation et à la 
maintenance
Schulung zur 
Installation und 
Wartung
Nous dispensons une 
formation spécialisée pour 
les équipes techniques, 
garantissant le bon 
fonctionnement et la 
durabilité de la robinetterie.
Wir bieten spezialisierte 
Schulungen für technische 
Teams an, um die korrekte 
Funktion und Langlebigkeit 
der Armaturen sicherzustellen.

Service d’assistance 
technique
Technischer 
Kundendienst
Nous disposons d’un réseau 
de plus de 160 techniciens 
qualifiés en Europe et en 
Amérique latine, offrant un 
support de proximité, réactif 
et professionnel.
Wir verfügen über ein 
Netzwerk von mehr als 160 
qualifizierten Technikern in 
Europa und Lateinamerika, 
die einen schnellen, 
professionellen und nahen 
Support bieten.
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Depuis Barcelone, avec sens
Aus Barcelona, mit Sinn
Concevoir et fabriquer à Barcelone est un choix porteur de sens. C’est travailler 
à proximité, avec contrôle, cohérence et engagement. Chez Tres, chaque robinet 
naît ici, fruit de l’expérience, de l’innovation et d’une manière de faire qui 
associe industrie, design et sensibilité méditerranéenne.
In Barcelona zu entwerfen und zu produzieren ist eine bewusste Entscheidung. 
Es bedeutet, nah zu arbeiten – mit Kontrolle, Kohärenz und Engagement. Bei 
Tres entsteht jede Armatur hier, als Ergebnis von Erfahrung, Innovation und 
einer Arbeitsweise, die Industrie, Design und mediterrane Sensibilität verbindet.

Pourquoi concevoir et fabriquer 
dans nos propres installations ?
•	 Cohérence totale entre design, 

ingénierie et finition.
•	 Contrôle qualité à chaque étape du 

processus.
•	 Agilité industrielle : de l’idée au produit 

sans intermédiaires.
•	 Véritable capacité d’adaptation aux 

besoins du marché.
•	 Durabilité tangible grâce à une 

traçabilité complète.
•	 Une culture du savoir-faire fondée sur 

la connaissance technique et le design 
conscient.

Warum entwickeln und 
produzieren wir in unseren 
eigenen Einrichtungen?
•	 Vollständige Kohärenz zwischen Design, 

Technik und Oberfläche.
•	 Qualitätskontrolle in jeder Phase des 

Prozesses.
•	 Industrielle Agilität: von der Idee zum 

Produkt ohne Zwischenhändler.
•	 Echte Anpassungsfähigkeit an die 

Anforderungen des Marktes.
•	 Greifbare Nachhaltigkeit dank 

vollständiger Rückverfolgbarkeit.
•	 Eine Handwerkskultur, die auf 

technischem Wissen und bewusstem 
Design basiert.
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Installations de Tres à Vallirana (Barcelone)
Tres-Werke in Vallirana (Barcelona)
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1.	 Design 
Design

2.	 Ingénierie 
Ingenieurwesen

3.	 Électronique 
Elektronik

4.	 Fonderie 
Gießerei

5.	 Usinage 
Bearbeitung

6.	 Polissage 
Polierer

7.	 Traitements de surface 
Oberflächenbehandlung

8.	 Assemblage 
Montage

9.	 Laboratoire 
Labor

10.	 Emballage 
Verpackung

11.	 Expédition 
Versand
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Matériaux durables, 
efficacité réelle et 
engagement tangible
Langlebige Materialien, 
echte Effizienz und 
spürbares Engagement

La robinetterie Tres est disponible dans différentes 
finitions. Toutes sont réalisées en combinant le 
processus industriel avec un contrôle artisanal afin 
d’obtenir un résultat parfait et résistant.
Die Armaturen von Tres sind in verschiedenen 
Oberflächen erhältlich. Alle werden durch 
die Kombination industrieller Prozesse mit 
handwerklicher Kontrolle hergestellt, um ein 
perfektes und besonders widerstandsfähiges 
Ergebnis zu erzielen.

Les robinets sont fabriqués en laiton raffiné en 
Europe, à faible teneur en plomb, conformément à 
la norme européenne (UNE-EN 10204).
Die Armaturen werden aus in Europa veredeltem 
Messing mit geringem Bleigehalt hergestellt, gemäß 
der europäischen Norm (UNE-EN 10204).

Tres offre jusqu’à 5 ans de garantie sur de 
nombreux produits parmi les plus vendus.
Tres bietet für viele seiner meistverkauften Produkte 
eine Garantie von bis zu 5 Jahren.
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La vérification visuelle et fonctionnelle de 100 % 
des pièces, ainsi que l’utilisation de caoutchoucs 
sans migration et de graisses non toxiques, 
garantissent que les produits passent avec succès 
les audits officiels européens.
Die visuelle und funktionale Prüfung von 100 % 
der Komponenten sowie migrationsfreie Gummis 
und ungiftige Schmierstoffe gewährleisten, dass 
die Produkte die offiziellen europäischen Audits 
erfolgreich bestehen.

Le laboratoire de dernière génération est équipé 
pour réaliser des essais acoustiques conformément 
à la norme européenne EN 200-2008, en étudiant 
les produits afin de réduire la consommation d’eau 
et d’énergie.
Das hochmoderne Labor ist für akustische 
Prüfungen nach der europäischen Norm EN 200-
2008 ausgestattet und analysiert Produkte mit 
dem Ziel, den Wasser- und Energieverbrauch zu 
reduzieren.

L’autoconsommation grâce à des panneaux solaires 
permet de produire une énergie propre et durable, 
en réduisant la dépendance aux sources externes 
et en favorisant un usage plus responsable et 
efficace de l’électricité.
Eigenverbrauch durch Solaranlagen ermöglicht die 
Erzeugung eigener nachhaltiger Energie, reduziert 
die Abhängigkeit von externen Quellen und fördert 
eine verantwortungsvollere und effizientere 
Nutzung von Strom.

Les produits comme les processus de production 
sont certifiés par les principaux organismes.
Sowohl Produkte als auch Produktionsprozesse sind 
von den wichtigsten Organisationen zertifiziert.

L’emballage en carton autoproduit réduit 
considérablement l’utilisation de plastiques et le 
transport, favorisant des solutions plus durables et 
respectueuses de l’environnement tout au long de 
la chaîne d’approvisionnement.
Selbst produzierter Karton für Verpackungen 
reduziert den Einsatz von Kunststoff und 
Transport erheblich und fördert nachhaltigere 
und umweltfreundlichere Lösungen entlang der 
gesamten Lieferkette.



100%
50%

0%

Tres-duo

Cold-tres
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Système d’économie d’eau avec ouverture 
de la manette en deux positions. En position 
intermédiaire, la consommation d’eau est réduite 
de 50 %. Conçu et breveté par Tres depuis 2010.
Wassersparsystem mit zweistufiger Hebelöffnung. 
In der Zwischenstellung wird der Wasserverbrauch 
um 50 % reduziert. Seit 2010 von Tres entwickelt und 
patentiert.

Système à faible consommation d’énergie dans 
lequel le robinet s’ouvre toujours avec de l’eau 
froide, évitant l’allumage inutile du chauffe-eau. 
Conçu et breveté par Tres depuis 1992.
Energiesparsystem, bei dem sich die Armatur immer 
mit kaltem Wasser öffnet und so ein unnötiges 
Einschalten des Warmwasserbereiters verhindert. 
Seit 1992 von Tres entwickelt und patentiert.

Aérateur orientable avec limiteur de débit à 5,7 l/
min, permettant de consommer moins de 50 % 
d’eau par rapport aux robinets traditionnels tout en 
maintenant le confort.
Schwenkbarer Luftsprudler mit Durchflussbegrenzer 
von 5,7 l/min, der den Wasserverbrauch im 
Vergleich zu herkömmlichen Armaturen um mehr 
als 50 % reduziert und gleichzeitig den Komfort 
beibehält.

Un design responsable 
pour des personnes 
conscientes
Verantwortungsvolles 
Design für bewusste 
Menschen



BR1 5 5 7,6 7,6

BR2 1,9 3,8 6 6

BR3 - 1,9 3

Protec-tres
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Revêtement en chrome trivalent garantissant une 
surface durable, résistante au temps et facile à 
nettoyer.
Beschichtung mit dreiwertigem Chrom, die eine 
langlebige Oberfläche, Beständigkeit im Laufe der 
Zeit und einfache Reinigung gewährleistet.

Les robinets sont fabriqués en laiton raffiné en 
Europe, à faible teneur en plomb, conformément à 
la norme européenne (UNE-EN 10204).
Die Armaturen werden aus in Europa veredeltem 
Messing mit geringem Bleigehalt hergestellt, gemäß 
der europäischen Norm (UNE-EN 10204).

Système anti-brûlure Protec-tres. L’anneau de 
la cartouche permet de limiter la température 
maximale souhaitée.
Verbrühschutzsystem Protec-tres. Der 
Kartuschenring ermöglicht die Begrenzung der 
gewünschten maximalen Temperatur.

Cartouche avec disques céramiques assurant une 
manipulation douce de la manette. Conçue et 
brevetée par Tres, avec une durée de vie certifiée 
de 200 000 cycles (Aenor-NF).
Kartusche mit Keramikscheiben für eine besonders 
sanfte Bedienung des Hebels. Von Tres entwickelt 
und patentiert, mit einer zertifizierten Lebensdauer 
von 200.000 Zyklen (Aenor-NF).

Limiteurs de débit BR dans la robinetterie, 
permettant d’accéder à des certifications telles que 
LEED, BREEAM, REACH ou EDGE.
BR-Durchflussbegrenzer in den Armaturen 
ermöglichen den Zugang zu Zertifizierungen wie 
LEED, BREEAM, REACH oder EDGE.



x5 x2
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PBT® (Protection Brushed Technology) est le procédé industriel exclusif de 
revêtement multicouche développé par Tres, garantissant des finitions de 
haute qualité, ultra résistantes et esthétiquement irréprochables pour les 
espaces d’architecture intérieure exigeants.
PBT® (Protection Brushed Technology) ist das exklusive industrielle 
Mehrschicht-Beschichtungsverfahren von Tres, das hochwertige, extrem 
widerstandsfähige und ästhetisch makellose Oberflächen für anspruchsvolle 
Innenräume gewährleistet.

plus résistant à la corrosion que 
l’exigence de la norme EN-248
höhere Korrosionsbeständigkeit als 
von der Norm EN-248 gefordert

plus résistant à l’usure par abrasion 
que le chrome
höhere Abriebfestigkeit als Chrom

Noir bronze
Schwarzbronze

Cava doré
Goldener Cava



1
2
3
4
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Résistance maximale à la 
corrosion
Les finitions PBT® protègent 
contre l’oxydation et l’humidité, 
assurant une longue durée de vie 
même dans des environnements 
exigeants.
Maximale 
Korrosionsbeständigkeit
PBT®-Oberflächen schützen 
vor Oxidation und Feuchtigkeit 
und gewährleisten eine lange 
Lebensdauer selbst unter 
anspruchsvollen Bedingungen.

Adhérence durable
Le procédé multicouche crée une 
liaison solide entre le revêtement 
et le métal, évitant l’usure ou le 
décollement dans le temps.
Dauerhafte Haftung
Das Mehrschichtverfahren schafft 
eine starke Verbindung zwischen 
Beschichtung und Metall und 
verhindert Verschleiß oder 
Ablösungen im Laufe der Zeit.

Couleur inaltérable 
Les pigments et traitements 
PBT® maintiennent une couleur 
vive, uniforme et élégante, sans 
altération liée à l’usage ou à 
l’exposition.
Farbkonstanz
PBT®-Pigmente und 
-Behandlungen erhalten eine 
lebendige, gleichmäßige 
und elegante Farbe ohne 
Veränderungen durch Nutzung 
oder Einflüsse.

Volcanic
Volcanic

Graphite
Graphit

Résine synthétique thermodurcissable sur base d’étanchéité / 
Thermisch härtendes Kunstharz auf Versiegelungsbasis 
Imperméabilité, dureté et pigmentation / Undurchlässigkeit, Härte 
und Pigmentierung
Nickel 2 / Nickel 2 
Protection contre la corrosion / Korrosionsschutz
Nickel 1 / Nickel 1 
Protection contre la corrosion / Korrosionsschutz
Cuivre / Kupfer 
Ancrage et nivellement / Verankerung und Nivellierung
Matériau de base de la robinetterie / Grundmaterial der Armatur 
Laiton à faible teneur en plomb / Messing mit niedrigem Bleigehalt

4 
 
 

3 

2 

1
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Chrome3 Technology® (Cr³⁺) est le procédé exclusif de chromage trivalent 
développé par Tres, qui redéfinit la finition chromée : résistance maximale, 
esthétique irréprochable et responsabilité industrielle pour des projets 
exigeants et tournés vers l’avenir.
Chrome3 Technology® (Cr³⁺) ist das exklusive Verfahren der dreiwertigen 
Verchromung von Tres, das Chromoberflächen neu definiert: maximale 
Beständigkeit, makellose Ästhetik und industrielle Verantwortung für 
anspruchsvolle und zukunftssichere Projekte.

Résistance maximale à la 
corrosion
Essai AASS (UNE-EN 248) 
jusqu’à 120 h sans défaillance, 
garantissant une protection contre 
l’humidité, les agents chimiques 
et les environnements exigeants.
Maximale 
Korrosionsbeständigkeit
AASS-Test (UNE-EN 248) bis 
zu 120 Stunden ohne Ausfall, 
gewährleistet Schutz vor 
Feuchtigkeit, chemischen 
Einflüssen und anspruchsvollen 
Umgebungen.

Adhérence durable
Le procédé multicouche crée une 
liaison solide entre le revêtement 
et le métal, évitant l’usure ou le 
décollement dans le temps
Dauerhafte Haftung
Das Mehrschichtverfahren schafft 
eine feste Verbindung zwischen 
Beschichtung und Metall und 
verhindert Verschleiß oder 
Ablösungen im Laufe der Zeit.

Finition inaltérable 
Le chromage trivalent maintient 
uniformité, brillance effet miroir 
et esthétique sans altération due 
à l’usage ou à l’exposition.
Unveränderliche Oberfläche
Die dreiwertige Verchromung 
gewährleistet gleichmäßige 
Optik, spiegelnden Glanz und 
eine makellose Ästhetik ohne 
Veränderungen durch Nutzung 
oder Einflüsse.

Chrome trivalent (Cr³⁺) / Dreiwertiges Chrom (Cr³⁺) 
Imperméabilité, dureté et stabilité de la finition / 
Undurchlässigkeit, Härte und Stabilität der Oberfläche
Nickel semi-brillant / Halbglänzendes Nickel 
Barrière anticorrosion renforçant la durabilité structurelle 
/ Korrosionsschutzschicht zur Verstärkung der strukturellen 
Haltbarkeit
Nickel brillant / Glänzendes Nickel 
Uniformité esthétique et protection supplémentaire contre l’usur / 
Ästhetische Gleichmäßigkeit und zusätzlicher Schutz vor Verschleiß
Cuivre / Kupfer 
Assure un ancrage parfait et la régularité du revêtement / Sorgt für 
perfekte Haftung und gleichmäßige Beschichtung
Matériau de base de la robinetterie / Grundmaterial der Armatur 
Laiton à faible teneur en plomb / Messing mit niedrigem Bleigehalt

4 
 

3 
 
 

2 
 

1
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Study 
Délicate mais affirmée, la collection Study se 
fonde sur des volumes cylindriques élancés et des 
proportions raffinées. Son expression formelle est 
pure, sereine et précise. Un design minimaliste 
qui puise sa force dans la pureté géométrique 
et la singularité de ses finitions métalliques. 
Une sophistication subtile pour des espaces 
intentionnels.

Zart, aber bestimmt, baut Study auf schlanken 
zylindrischen Volumen und raffinierten 
Proportionen auf. Sein formaler Ausdruck ist klar, 
ruhig und präzise. Ein minimalistisches Design, 
das seine Kraft in der geometrischen Reinheit 
und der Einzigartigkeit seiner metallischen 
Oberflächen findet. Subtile Raffinesse für bewusst 
gestaltete Räume.



Study
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→  
26247005OM

Graphite / Graphit

→  
26238004GR

Graphite / Graphit

→ 
26110501GR 

Graphite / Graphit
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Study
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↑  
26230701OM
Or 24k Mat / Mattgold 24k

→ 
26247005OM 
Or 24k Mat / Mattgold 24k
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Une salle de bain sereine et 
lumineuse où Study apporte 
équilibre et sophistication. 
Ses lignes épurées subliment 
l’expérience dans des projets 
hôteliers contemporains et 
intemporels.
Ein ruhiges und lichtdurchflutetes 
Badezimmer, in dem Study für 
Ausgewogenheit und Raffinesse 
sorgt. Ihre klaren Linien heben 
das Erlebnis in modernen und 
zeitlosen Hotelprojekten hervor.



Study
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↑  
06110501

Chrome / Chrom

→ 
26247005 

Chrome / Chrom
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26290301
26290301NM
26290301BM
26290301AC
26290301KMB
26290301VO
26290301CA
26290301GR
26290301OM
26290301OPM

26230701
26230701NM
26230701BM
26230701AC
26230701KMB
26230701VO
26230701CA
26230701GR
26230701OM
26230701OPM

26110501
26110501NM
26110501BM
26110501AC
26110501KMB
26110501VO
26110501CA
26110501GR
26110501OM
26110501OPM

06110501
06110501NM
06110501BM
06110501AC
06110501KMB
06110501VO
06110501CA
06110501GR
06110501OM
06110501OPM
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Mitigeur pour lavabo
Flexibles d’alimentation G3/8.

Einhebel-Waschtischmischer
G3/8” flexible Anschlussschläuche.

Mitigeur haut pour lavabo
Flexibles d’alimentation G3/8.

Einhebel-Waschtischmischer L
G3/8” flexible Anschlussschläuche.

Mitigeur sur gorge pour lavabo
À installation libre.

2-Loch Einhebel Waschtischmischer
Beliebige Installation.

Mélangeur sur gorge pour lavabo
À installation libre. Avec volants.

3-Loch 2-Griff Waschtischarmatur
Beliebige Installation. Mit Griff.

Robinets pour lavabo – Waschtischarmaturen

176,00
273,00
273,00
273,00
299,00
299,00
299,00
299,00
422,00
422,00

334,00
517,00
517,00
517,00

568,00
568,00
568,00
568,00
801,00
801,00

253,00
391,00
391,00
391,00
429,00
429,00
429,00
429,00
606,00
606,00

297,00
461,00
461,00
461,00
506,00
506,00
506,00
506,00
714,00
714,00
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26285305
26285305NM
26285305BM
26285305AC
26285305KMB
26285305VO
26285305CA
26285305GR
26285305OM
26285305OPM

26285350

26230022
26230022NM
26230022BM
26230022AC
26230022KMB
26230022VO
26230022CA
26230022GR
26230022OM
26230022OPM

20830002

26212001
06212001NM
06212001BM
06212001AC
06212001KMB
06212001VO
06212001CA
06212001GR
06212001OM
06212001OPM

Study
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Mitigeur sur pied pour lavabo
⌦ Corps encastré non inclus (réf. 26285350). 
1 colonne verticale d’alimentation en eau au sol.

Einhebel-Waschtischmischer mit Bodenanschluss.
⌦ Unterputzkörper nicht enthalten (Ref. 26285350). 
1 vertikale Wasserversorgungsstange zum Boden.

Base encastrée pour le montage des mitigeurs au sol
Einbaukörper für Bodenmontage von Armaturen 

Pièce apparente pour élément encastré de lavabo
⌦ Corps encastré non inclus (réf. 20830002). 
Uniquement partie apparente. Comprend une plaque de finition, 
un pommeau et un bec de 237 mm.

Sichtbarer Teil für Unterputzgehäuse am Waschtisch
⌦ Unterputzkörper nicht enthalten (Ref. 20830002). 
Nur sichtbarer Teil. Schließt Zierblende, Bedieneinheit und 237 
mm-Auslauf ein.

Corps encastré pour robinet de lavabo
Unterputzgehäuse für Waschtischarmatur

Mitigeur pour bidet
Rotule orientable. Flexibles d’alimentation G3/8.

Einhebel-Bidetmischer
Kugelgelenk. G3/8” flexible Anschlussschläuche.

Robinets pour bidet – Bidetarmaturen

618,00
959,00
959,00
959,00

1.051,00
1.051,00
1.051,00
1.051,00
1.484,00
1.484,00

200,00

206,00
319,00
319,00
319,00
350,00
350,00
350,00
350,00
494,00
494,00

90,00

188,00
292,00
292,00
292,00
320,00
320,00
320,00
320,00
452,00
452,00
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Mitigeur encastré avec douche pour WC
À eau chaude et eau froide. Douchette à main avec raccord 
limiteur à 5 l/min. et système anti-goutte Support fixe pour la 
douchette à main pouvant être installé à droite ou à gauche. 
Flexible satin.

Unterputz-Einhebel-WC-Mischer
Mit kaltem und warmem Wasser. Anti-Tropf Brause 5 l/min. 
Brausehalter beidseitig installierbar. Satin-Brauseschlauch.

Mitigeur sur pied pour baignoire et douche
⌦ Corps encastré non inclus (réf. 26285350). 
1 colonne verticale d’alimentation en eau au sol. Support pour 
douchette à main avec vanne d’arrêt et régulation de débit 
indépendant. Douchette à main anticalcaire en laiton. Flexible 
satin.

Einhebelmischer für Wanne und Dusche mit 
Bodenanschluss
⌦ Unterputzkörper nicht enthalten (Ref. 26285350). 
1 vertikale Wasserversorgungsstange zum Boden. 
Wandanschlussbogen mit Verschluss und unabhängiger 
Temperatur- und Mengenregulierung. Anti-Kalk-Messing-
Handbrause. Satin-Brauseschlauch.

Base encastrée pour le montage des mitigeurs au sol
Einbaukörper für Bodenmontage von Armaturen 

Kit mitigeur encastré à 2 voies Rapid‑box pour douche
⌦ Corps encastré non inclus (réf. 20828110). 
· Distributeur à 2 voies. 
· Bras mural avec pommeau de douche orientable en acier 
inoxydable : Ø 300 mm. 
· Support pour douchette à main avec arrivée d’eau murale. 
· Douchette à main anticalcaire en laiton. 
· Flexible satin.

Bausatz 2-Wege-Unterputz-Einhebelmischer Rapid‑box für 
die Dusche
⌦ Unterputzkörper nicht enthalten (Ref. 20828110). 
· 2-Wege-Umschaltventil. 
· Edelstahl-Kopfbrause mit Kugelgelenk und Wandarm: Ø 300 mm. 
· Wandanschlussbogen mit Halterung. 
· Anti-Kalk-Messing-Handbrause. 
· Satin-Brauseschlauch.

Boîte d’encastrement Rapid-box 2 voies
Unterputzgehäuse Rapid-box, 2 Wege

Espace douche – Duschbereich

203,00
315,00
315,00
315,00
346,00
346,00
346,00
346,00
488,00
488,00

1.180,00
1.829,00
1.829,00
1.829,00
2.006,00
2.006,00
2.006,00
2.006,00
2.833,00
2.833,00

200,00

476,00
738,00
738,00
738,00
809,00
809,00
809,00
809,00

1.142,00
1.142,00

95,00
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Boîte d’encastrement Rapid-box 2 voies
Unterputzgehäuse Rapid-box, 2 Wege

Kit mitigeur encastré à 2 voies Rapid‑box pour baignoire 
et douche
⌦ Corps encastré non inclus (réf. 20828110). 
· Distributeur à 2 voies. 
· Bec mural fixe. 
· Support pour douchette à main avec arrivée d’eau murale. 
· Douchette à main anticalcaire en laiton. 
· Flexible satin.

Bausatz 2-Wege-Unterputz- Einhebelmischer Rapid‑box 
für die Badewanne und Dusche
⌦ Unterputzkörper nicht enthalten (Ref. 20828110). 
· 2-Wege-Umschaltventil. 
· Wandauslauf. 
· Wandanschlussbogen mit Halterung. 
· Anti-Kalk-Messing-Handbrause. 
· Satin-Brauseschlauch.

Kit robinet thermostatique encastré à 2 voies B‑system 
pour douche
· Structure thermostatique encastrée à installation horizontale 
incluse. 
· Régulateur de débit et distributeur céramique à 2 voies. 
· Volant rond. 
· Bras mural avec pommeau de douche orientable en acier 
inoxydable : Ø 300 mm. 
· Support pour douchette à main avec arrivée d’eau murale. 
· Douchette à main anticalcaire en laiton. 
· Flexible satin.

Bausatz 2-Wege-Thermostat-Unterputz-B‑system für die 
Dusche
· Einschließlich Thermostat‑Einbaugehäuse zur horizontalen 
Installation. 
· Bedienungshebel und 2-Wege-Verteiler Keramik. 
· Rundes Handrad. 
· Edelstahl-Kopfbrause mit Kugelgelenk und Wandarm: Ø 300 mm. 
· Wandanschlussbogen mit Halterung. 
· Anti-Kalk-Messing-Handbrause. 
· Satin-Brauseschlauch.

Kit robinet thermostatique électronique encastré à 2 
voies Shower technology pour douche
· Contrôle électronique inclus avec joints anti-humidité Schlüter. 
· Centrale thermostatique électronique incluse (2 voies). 
· Bras au plafond avec pommeau de douche orientable en acier 
inoxydable : Ø 300 mm.  
· Support pour douchette à main avec arrivée d’eau murale. 
· Douchette à main anticalcaire en laiton. 
· Flexible satin.

Bausatz elektronisches 2-Wege-Thermostat-Unterputz-
System Shower technology für die Dusche
· Elektronische Steuerung mit Dichtmanschetten von Schlüter im 
Lieferumfang enthalten. 
· Elektronisches thermostatisches Steuergerät eingeschlossen 
(2 Wegeverteiler). 
· Edelstahl-Kopfbrause mit Kugelgelenk und Deckenanschluss: 
Ø 300 mm.  
· Wandanschlussbogen mit Halterung. 
· Anti-Kalk-Messing-Handbrause. 
· Satin-Brauseschlauch.

95,00

348,00
539,00
539,00
539,00
592,00
592,00
592,00
592,00
835,00
835,00

868,00
1.345,00
1.345,00
1.475,00
1.475,00
1.475,00
1.475,00
2.083,00
2.083,00

1.264,00
2.083,00
2.083,00
1.338,00
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Kit robinet thermostatique électronique encastré à 2 
voies Shower technology pour douche
· Contrôle électronique inclus avec joints anti-humidité Schlüter. 
· Centrale thermostatique électronique incluse (2 voies). 
· Pommeau de douche encastré au plafond en acier inoxydable : 
Ø 380 mm. 
· Barre coulissante avec prise d’eau au plafond. Long. 1.040 mm 
· Douchette à main anticalcaire en laiton. 
· Flexible satin.

Bausatz elektronisches 2-Wege-Thermostat-Unterputz-
System Shower technology für die Dusche
· Elektronische Steuerung mit Dichtmanschetten von Schlüter im 
Lieferumfang enthalten. 
· Elektronisches thermostatisches Steuergerät eingeschlossen 
(2 Wegeverteiler). 
· Edelstahl-Kopfbrause für Deckenmontage: Ø 380 mm. 
· Duschstangen‑Set mit Decken-Wasseranschluss Länge 1.040 mm. 
· Anti-Kalk-Messing-Handbrause. 
· Satin-Brauseschlauch.

1.747,00
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Loft 
La collection Loft associe surfaces planes et 
contours doux pour offrir une gamme équilibrée 
et polyvalente. Son design intemporel s’intègre 
naturellement dans tous types d’espaces, des 
plus sobres aux plus expressifs. Une gamme 
vaste et cohérente, conçue pour réussir en toutes 
occasions, avec style et fonctionnalité.

Die Loft‑Kollektion kombiniert flache Flächen mit 
sanften Konturen zu einer ausgewogenen und 
vielseitigen Serie. Ihr zeitloses Design fügt sich 
harmonisch in unterschiedlichste Räume ein – von 
nüchtern bis expressiv. Eine umfangreiche und 
stimmige Produktreihe, entwickelt, um stets mit 
Stil und Funktionalität zu überzeugen.



Loft
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↑  
22230002BM
Blanc mat / Mattweiß

→ 
22238004KMB 
Noir bronze / Schwarzbronze

→ 
22230002KMB 
Noir bronze / Schwarzbronze
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Une salle de bain d’inspiration naturelle où Loft définit 
l’espace avec pureté et caractère. Son design essentiel apporte 
sophistication et cohérence aux projets hôteliers.
Ein von der Natur inspiriertes Badezimmer, in dem Loft den 
Raum mit Klarheit und Charakter definiert. Sein essentielles 
Design verleiht Hotelprojekten Raffinesse und Kohärenz.



Loft
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↑  
22220401CA
Cava doré / Goldener Cava
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Mitigeur pour lavabo
Flexibles d’alimentation G3/8.

Einhebel-Waschtischmischer
G3/8” flexible Anschlussschläuche.

Mitigeur haut pour lavabo
Flexibles d’alimentation G3/8. 
Avec la technologie éco-efficiente Cold-tres : la position centrale 
de la poignée délivre toujours de l’eau froide.

Einhebel-Waschtischmischer L
G3/8” flexible Anschlussschläuche. 
Mit der energieeffizienten Cold-tres-Technologie: Die mittlere 
Position des Griffs liefert immer Kaltwasser.

Pièce apparente pour élément encastré de lavabo
⌦ Corps encastré non inclus (réf. 20830002). 
Uniquement partie apparente. Comprend une plaque de finition, 
un pommeau et un bec de 216 mm.

Sichtbarer Teil für Unterputzgehäuse am Waschtisch
⌦ Unterputzkörper nicht enthalten (Ref. 20830002). 
Nur sichtbarer Teil. Schließt Zierblende, Bedieneinheit und 216 
mm-Auslauf ein.

Corps encastré pour robinet de lavabo
Unterputzgehäuse für Waschtischarmatur

Robinets pour lavabo – Waschtischarmaturen

144,00
223,00
223,00
223,00
245,00
245,00
346,00

268,00
415,00
415,00
415,00
456,00
456,00
643,00

176,00
273,00
273,00
273,00
299,00
299,00
422,00

90,00
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Mitigeur pour bidet
Rotule orientable. Flexibles d’alimentation G3/8.

Einhebel-Bidetmischer
Kugelgelenk. G3/8” flexible Anschlussschläuche.

Ensemble de robinet mural Duo‑confort à 2 voies pour 
douche
· Avec inverseur intégré dans le régulateur de débit. 
· Barre de douche télescopique. 
· Pommeau de douche orientable en acier inoxydable : Ø 300 mm. 
· Support coulissant et orientable pour douchette à main. 
· Douchette à main anticalcaire : Ø 110 mm. (3 fonctions). 
· Flexible satin.

Aufputz-Duschsystem Duo‑confort
· Mit Umstellungsschalter im Griff integriert. 
· Höhenverstellbare Duschstange. 
· Edelstahl-Kopfbrause mit Kugelgelenk: Ø 300 mm. 
· Einstellbarer Brausehalter. 
· Anti-Kalk-Handbrause: Ø 110 mm. (3 Strahlarten) 
· Satin-Brauseschlauch.

Kit mitigeur encastré à 2 voies Rapid‑box pour douche
⌦ Corps encastré non inclus (réf. 20828110). 
· Distributeur à 2 voies. 
· Bras mural avec pommeau de douche orientable en acier 
inoxydable : Ø 300 mm. 
· Support pour douchette à main avec arrivée d’eau murale. 
· Douchette à main anticalcaire : Ø 110 mm. (3 fonctions). 
· Flexible satin.

Bausatz 2-Wege-Unterputz-Einhebelmischer Rapid‑box für 
die Dusche
⌦ Unterputzkörper nicht enthalten (Ref. 20828110). 
· 2-Wege-Umschaltventil. 
· Edelstahl-Kopfbrause mit Kugelgelenk und Wandarm: Ø 300 mm. 
· Wandanschlussbogen mit Halterung. 
· Anti-Kalk-Handbrause: Ø 110 mm. (3 Strahlarten) 
· Satin-Brauseschlauch.

Boîte d’encastrement Rapid-box 2 voies
Unterputzgehäuse Rapid-box, 2 Wege

Robinets pour bidet – Bidetarmaturen

Espace douche – Duschbereich

147,00
228,00
228,00
228,00
250,00
250,00
353,00

525,00
814,00
814,00
814,00
893,00
893,00

1.260,00

479,00
742,00
742,00
742,00
814,00
814,00

1.150,00

95,00
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Ensemble de robinet thermostatique mural Over‑wall à 2 
voies pour douche
· Avec inverseur intégré dans le régulateur de débit. 
· Volant rond. 
· Pommeau de douche orientable en acier inoxydable : Ø300 mm.  
· Support coulissant et orientable pour douchette à main. 
· Douchette à main anticalcaire: Ø110  mm. (3 fonctions). 
· Flexible satin.

Thermostat-Aufputz-Duschsystem Over‑wall
· Mit Umstellungsschalter im Griff integriert. 
· Rundes Handrad. 
· Edelstahl-Kopfbrause mit Kugelgelenk: Ø300 mm. 
· Einstellbarer Brausehalter. 
· Anti-Kalk-Handbrause: Ø110 mm. (3 Strahlarten). 
· Satin-Brauseschlauch.

Kit robinet thermostatique encastré Therm‑box à 2 voies 
pour douche
⌦ Corps encastré non inclus (réf. 20785001). 
· Volant rond avec contrôle de la température et volant de 
distribution. 
· Bras mural avec pommeau de douche orientable en acier 
inoxydable : Ø 300 mm. 
· Support pour douchette à main avec arrivée d’eau murale. 
· Douchette à main anticalcaire en laiton. 
· Flexible satin.

2-Wege-Thermostatarmatur-Set Therm‑box für die Dusche
⌦ Unterputzkörper nicht enthalten (Ref. 20785001). 
· Rundes Handrad mit Temperatursteuerung und Verteilerhandrad. 
· Edelstahl-Kopfbrause mit Kugelgelenk und Wandarm: Ø 300 mm. 
· Wandanschlussbogen mit Halterung. 
· Anti-Kalk-Messing-Handbrause. 
· Satin-Brauseschlauch.

Boîte d’encastrement Therm-box 2 voies
Unterputzgehäuse Therm-box, 2 Wege

538,00
834,00
834,00
834,00
915,00
915,00

1.292,00

498,00
772,00
772,00
772,00
847,00
847,00

1.195,00

140,00
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Fuji 
Fuji réinterprète la courbe dans sa forme la 
plus fluide, évoquant la douceur de l’eau en 
mouvement. Un design organique et minimaliste 
qui transmet sérénité. Idéal pour ceux en 
quête d’une robinetterie à la présence douce, 
à la connexion émotionnelle et à l’esthétique 
d’inspiration naturelle et contemporaine.

Fuji interpretiert die Kurve in ihrer flüssigsten 
Form und erinnert an die Sanftheit bewegten 
Wassers. Ein organisches, minimalistisches Design, 
das Ruhe ausstrahlt. Ideal für diejenigen, die 
eine Armatur mit sanfter Präsenz, emotionaler 
Verbindung und von natürlicher sowie zeitgemäßer 
Inspiration suchen.



Fuji

42

←  
28130022OPM
Or rose mat 24k / 
Mattes Roségold 24k

→ 
28135004OPM 
Or rose mat 24k / 
Mattes Roségold 24k
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Un espace chaleureux et sensoriel où Fuji apporte 
caractère et équilibre. Ses formes douces dialoguent avec 
des matériaux naturels, créant des salles de bain avec 
identité et une élégance durable.
Ein warmer und sinnlicher Raum, in dem Fuji Charakter 
und Ausgewogenheit verleiht. Ihre weichen Formen stehen 
im Dialog mit natürlichen Materialien und schaffen 
Badezimmer mit Identität und dauerhafter Eleganz.



Fuji

44

Une salle de bain connectée à son environnement, 
où la collection Fuji en finition noir mat apporte 
contraste et profondeur. Elle renforce une 
esthétique méditerranéenne fondée sur le confort 
et l’authenticité.
Ein Badezimmer, das mit seiner Umgebung 
verbunden ist, in dem die Fuji-Kollektion in 
mattschwarzer Ausführung Kontrast und Tiefe 
verleiht. Sie unterstreicht eine mediterrane Ästhetik, 
die auf Komfort und Authentizität basiert.
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←  
28120301NM
Noir mat / Mattschwarz

↓ 
28119701NM 
Noir mat / Mattschwarz



Fuji
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↑
28110401VO 
Volcanic

↑
19038705VO
Volcanic
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Mitigeur éco-efficace pour lavabo
Flexibles d’alimentation G3/8.

Ökologischer Einhebel-Waschtischmischer
G3/8” flexible Anschlussschläuche.

Mitigeur haut pour lavabo
Flexibles d’alimentation G3/8.

Einhebel-Waschtischmischer L
G3/8” flexible Anschlussschläuche.

Pièce apparente pour élément encastré de lavabo
⌦ Corps encastré non inclus (réf. 20830002). 
Uniquement partie apparente. Comprend une plaque de finition, 
un pommeau et un bec de 237 mm.

Sichtbarer Teil für Unterputzgehäuse am Waschtisch
⌦ Unterputzkörper nicht enthalten (Ref. 20830002). 
Nur sichtbarer Teil. Schließt Zierblende, Bedieneinheit und 237 
mm-Auslauf ein.

Mitigeur pour bidet
Rotule orientable. Flexibles d’alimentation G3/8.

Einhebel-Bidetmischer
Kugelgelenk. G3/8” flexible Anschlussschläuche.

Robinets pour lavabo – Waschtischarmaturen

Robinets pour bidet – Bidetarmaturen

Corps encastré pour robinet de lavabo
Unterputzgehäuse für Waschtischarmatur

138,00
214,00
214,00
235,00
235,00
235,00
331,00

253,00
391,00
391,00
429,00
429,00
429,00
606,00

166,00
257,00
257,00
282,00
282,00
282,00
398,00

137,00
212,00
212,00
233,00
233,00
233,00
329,00

90,00
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Ensemble mitigeur mural à 2 voies pour douche
· Avec inverseur intégré. 
· Pommeau de douche orientable en acier inoxydable : Ø 300 mm.  
· Support coulissant et orientable pour douchette à main.  
· Douchette à main anticalcaire : Ø 110 mm. (3 fonctions).  
· Flexible satin.

Einhebel-Aufputz-Duschsystem (2 Wege)
· Mit Umstellungsschalter integriert. 
· Edelstahl-Kopfbrause mit Kugelgelenk: Ø 300 mm.  
· Einstellbarer Brausehalter.  
· Anti-Kalk-Handbrause: Ø 110 mm. (3 Strahlarten)  
· Satin-Brauseschlauch.

Ensemble mitigeur mural à 2 voies pour douche
· Avec inverseur intégré. 
· Pommeau de douche orientable en acier inoxydable : Ø 300 mm. 
· Barre de douche télescopique. 
· Support coulissant et orientable pour douchette à main.  
· Douchette à main anticalcaire : Ø 110 mm. (3 fonctions).  
· Flexible satin.

Einhebel-Aufputz-Duschsystem (2 Wege)
· Mit Umstellungsschalter integriert. 
· Edelstahl-Kopfbrause mit Kugelgelenk: Ø 300 mm. 
· Höhenverstellbare Duschstange. 
· Einstellbarer Brausehalter.  
· Anti-Kalk-Handbrause: Ø 110 mm. (3 Strahlarten)  
· Satin-Brauseschlauch.

Espace douche – Duschbereich

Kit mitigeur encastré à 2 voies Rapid‑box pour douche
⌦ Corps encastré non inclus (réf. 20828110). 
· Distributeur à 2 voies. 
· Bras mural avec pommeau de douche orientable en acier 
inoxydable : Ø 300 mm. 
· Support pour douchette à main avec arrivée d’eau murale. 
· Douchette à main anticalcaire en laiton. 
· Flexible satin.

Bausatz 2-Wege-Unterputz-Einhebelmischer Rapid‑box für 
die Dusche
⌦ Unterputzkörper nicht enthalten (Ref. 20828110). 
· 2-Wege-Umschaltventil. 
· Edelstahl-Kopfbrause mit Kugelgelenk und Wandarm: Ø 300 mm. 
· Wandanschlussbogen mit Halterung. 
· Anti-Kalk-Messing-Handbrause. 
· Satin-Brauseschlauch.

Boîte d’encastrement Rapid-box 2 voies
Unterputzgehäuse Rapid-box, 2 Wege

532,00
824,00
824,00
904,00
904,00
904,00

1.276,00

565,00
876,00
876,00
960,00
960,00
960,00

1.356,00

461,00
715,00
715,00
784,00
784,00
784,00

1.106,00

95,00
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Ensemble de robinet thermostatique mural Over‑wall à 2 
voies pour douche
· Avec inverseur intégré dans le régulateur de débit. 
· Volant ovale. 
· Barre de douche télescopique. 
· Pommeau de douche orientable en acier inoxydable : Ø 300 mm.  
· Support coulissant et orientable pour douchette à main. 
· Douchette à main anticalcaire: Ø 110 mm. (3 fonctions). 
· Flexible satin.

Thermostat-Aufputz-Duschsystem Over‑wall
· Mit Umstellungsschalter im Griff integriert. 
· Ovales Handrad. 
· Höhenverstellbare Duschstange. 
· Edelstahl-Kopfbrause mit Kugelgelenk: Ø 300 mm.  
· Einstellbarer Brausehalter. 
· Anti-Kalk-Handbrause: Ø 110 mm. (3 Strahlarten). 
· Satin-Brauseschlauch.

Kit robinet thermostatique encastré Therm‑box à 2 voies 
pour douche
⌦ Corps encastré non inclus (réf. 20785001). 
· Volant ovale avec contrôle de la température et volant de 
distribution. 
· Bras mural avec pommeau de douche orientable en acier 
inoxydable : Ø 300 mm. 
· Support pour douchette à main avec arrivée d’eau murale. 
· Douchette à main anticalcaire en laiton. 
· Flexible satin.

2-Wege-Thermostatarmatur-Set Therm‑box für die Dusche
⌦ Unterputzkörper nicht enthalten (Ref. 20785001). 
· Ovales Handrad mit Temperatursteuerung und Verteilerhandrad. 
· Edelstahl-Kopfbrause mit Kugelgelenk und Wandarm: Ø 300 mm. 
· Wandanschlussbogen mit Halterung. 
· Anti-Kalk-Messing-Handbrause. 
· Satin-Brauseschlauch.

Boîte d’encastrement Therm-box 2 voies
Unterputzgehäuse Therm-box, 2 Wege

621,00
962,00
962,00

1.055,00
1.055,00
1.055,00
1.489,00

475,00
736,00
736,00
808,00
808,00
808,00

1.140,00

140,00
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Project 
Project est une collection polyvalente et 
authentique, conçue pour les espaces recherchant 
la fonctionnalité sans compromis sur le design. 
Avec des lignes épurées et des formes simples, 
elle offre une esthétique discrète qui s’intègre 
naturellement à tout environnement. Une solution 
fiable et cohérente pour ceux qui valorisent le 
pragmatisme avec style.

Project ist eine vielseitige und aufrichtige 
Kollektion, entworfen für Räume, die Funktionalität 
suchen, ohne auf Design zu verzichten. Mit klaren 
Linien und schlichten Formen bietet sie eine 
dezente Ästhetik, die sich harmonisch in jede 
Umgebung einfügt. Eine verlässliche und stimmige 
Lösung für jene, die das Praktische mit Stil 
schätzen.
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Project apporte précision et polyvalence. Un design 
fonctionnel et robuste pour des projets exigeants, 
avec efficacité et durabilité.
Project steht für Präzision und Vielseitigkeit. 
Funktionales und robustes Design für 
anspruchsvolle Projekte, mit Effizienz und 
Langlebigkeit.
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↑  
22110301VO
Volcanic
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Mitigeur pour lavabo
Flexibles d’alimentation G3/8.

Einhebel-Waschtischmischer
G3/8” flexible Anschlussschläuche.

Mitigeur haut pour lavabo
Flexibles d’alimentation G3/8. 
Avec la technologie éco-efficiente Cold-tres : la position centrale 
de la poignée délivre toujours de l’eau froide.

Einhebel-Waschtischmischer L
G3/8” flexible Anschlussschläuche. 
Mit der energieeffizienten Cold-tres-Technologie: Die mittlere 
Position des Griffs liefert immer Kaltwasser.

Pièce apparente pour élément encastré de lavabo
⌦ Corps encastré non inclus (réf. 20830002). 
Uniquement partie apparente. Comprend une plaque de finition, 
un pommeau et un bec de 216 mm.

Sichtbarer Teil für Unterputzgehäuse am Waschtisch
⌦ Unterputzkörper nicht enthalten (Ref. 20830002). 
Nur sichtbarer Teil. Schließt Zierblende, Bedieneinheit und 216 
mm-Auslauf ein.

Corps encastré pour robinet de lavabo
Unterputzgehäuse für Waschtischarmatur

Robinets pour lavabo – Waschtischarmaturen

122,00
189,00
189,00
189,00
207,00
207,00
207,00
207,00
293,00
293,00

256,00
397,00
397,00
397,00
435,00
435,00
435,00
435,00
614,00
614,00

165,00
256,00
256,00
256,00
281,00
281,00
281,00
281,00
396,00
396,00

90,00
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Mitigeur pour bidet
Rotule orientable. Flexibles d’alimentation G3/8.

Einhebel-Bidetmischer
Kugelgelenk. G3/8” flexible Anschlussschläuche.

Ensemble de robinet mural Duo‑confort à 2 voies pour 
douche
· Avec inverseur intégré dans le régulateur de débit. 
· Barre de douche télescopique. 
· Pommeau de douche orientable en acier inoxydable : 
300x300 mm. 
· Support coulissant et orientable pour douchette à main. 
· Douchette à main anticalcaire : 96x110 mm. (3 fonctions). 
· Flexible satin.

Aufputz-Duschsystem Duo‑confort
· Mit Umstellungsschalter im Griff integriert. 
· Höhenverstellbare Duschstange. 
· Edelstahl-Kopfbrause mit Kugelgelenk: 300x300 mm. 
· Einstellbarer Brausehalter. 
· Anti-Kalk-Handbrause: 96x110 mm. (3 Strahlarten) 
· Satin-Brauseschlauch.

Kit mitigeur encastré à 2 voies Rapid‑box pour douche
⌦ Corps encastré non inclus (réf. 20828110). 
· Distributeur à 2 voies. 
· Bras mural avec pommeau de douche orientable en acier 
inoxydable : 300x300 mm. 
· Support pour douchette à main avec arrivée d’eau murale. 
· Douchette à main anticalcaire : 96x110 mm. (3 fonctions). 
· Flexible satin.

Bausatz 2-Wege-Unterputz-Einhebelmischer Rapid‑box für 
die Dusche
⌦ Unterputzkörper nicht enthalten (Ref. 20828110). 
· 2-Wege-Umschaltventil. 
· Edelstahl-Kopfbrause mit Kugelgelenk und Wandarm: 
300x300 mm. 
· Wandanschlussbogen mit Halterung. 
· Anti-Kalk-Handbrause: 96x110 mm. (3 Strahlarten) 
· Satin-Brauseschlauch.

Boîte d’encastrement Rapid-box 2 voies
Unterputzgehäuse Rapid-box, 2 Wege

Robinets pour bidet – Bidetarmaturen

Espace douche – Duschbereich

125,00
194,00
194,00
194,00
213,00
213,00
213,00
213,00
300,00
300,00

525,00
814,00
814,00
814,00
893,00
893,00
893,00
893,00

1.260,00
1.260,00

500,00
775,00
775,00
775,00
850,00
850,00
850,00
850,00

1.200,00
1.200,00

95,00
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Mitigeur pour rebord de baignoire
· Inverseur intégré dans le bec de baignoire. 
· Douchette à main anticalcaire en laiton. 
· Bec de baignoire de 230 mm. Débit : 3 bar - 13 l/min. 
· Kit réservoir en option non compris réf. : 20024501.

Wannenrandarmatur
· Umsteller im Wanneneilauf integriert. 
· Anti-Kalk-Messing-Handbrause. 
· Wanneneinlauf 230 mm. Durchflussmenge: 3 bar - 13 l/min. 
· Passender Unterbaukasten für Wannenrand Ref.: 20024501.

Bonde de vidage Click‑clack avec trop-plein et prise de drainage 
Wannen Ab-/ Überlauf mit Click‑clack

Réservoir pour robinetterie de rebord de baignoire
Unterbaukasten für Wannenrandarmaturen

Ensemble de robinet thermostatique mural Over‑wall à 2 
voies pour douche
· Avec inverseur intégré dans le régulateur de débit. 
· Volant à bords arrondis. 
· Barre de douche télescopique. 
· Pommeau de douche orientable en acier inoxydable : 
300x300 mm.  
· Support coulissant et orientable pour douchette à main. 
· Douchette à main anticalcaire : 96 x 110 mm. (3 fonctions). 
· Flexible satin.

Thermostat-Aufputz-Duschsystem Over‑wall
· Mit Umstellungsschalter im Griff integriert. 
· Handrad mit abgerundeten Kanten. 
· Höhenverstellbare Duschstange. 
· Edelstahl-Kopfbrause mit Kugelgelenk: 300x300 mm.  
· Einstellbarer Brausehalter. 
· Anti-Kalk-Handbrause: 96x110 mm. (3 Strahlarten). 
· Satin-Brauseschlauch.

Kit robinet thermostatique encastré Therm‑box à 2 voies 
pour douche
⌦ Corps encastré non inclus (réf. 20785001). 
· Volant carré-rond avec contrôle de la température et volant de 
distribution. 
· Bras mural avec pommeau de douche orientable en acier 
inoxydable : 300x300 mm. 
· Support pour douchette à main avec arrivée d’eau murale. 
· Douchette à main anticalcaire en laiton. 
· Flexible satin.

2-Wege-Thermostatarmatur-Set Therm‑box für die Dusche
⌦ Unterputzkörper nicht enthalten (Ref. 20785001). 
· Quadratisch-rundes Handrad mit Temperatursteuerung und 
Verteilerhandrad. 
· Edelstahl-Kopfbrause mit Kugelgelenk und Wandarm: 300x300 mm. 
· Wandanschlussbogen mit Halterung. 
· Anti-Kalk-Messing-Handbrause. 
· Satin-Brauseschlauch.

Boîte d’encastrement Therm-box 2 voies
Unterputzgehäuse Therm-box, 2 Wege

418,00
648,00
648,00
648,00
711,00

1.003,00
1.003,00

107,00

444,00

652,00
1.010,00
1.010,00
1.010,00
1.108,00
1.108,00

540,00
837,00
837,00
837,00
918,00
918,00
918,00
918,00

1.296,00
1.296,00

140,00
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Canigó 
Tres a doté la collection Canigó de caractéristiques 
favorisant l’économie d’eau et d’énergie. La 
trajectoire inclinée du levier et la robustesse des 
corps s’harmonisent avec les angles arrondis de 
ses contours, conférant personnalité et distinction 
à l’ensemble de la collection.

Tres hat der Canigó‑Serie Eigenschaften verliehen, 
die Wasser‑ und Energieeinsparung fördern. Die 
geneigte Hebelbewegung und die Robustheit 
der Körper harmonieren mit den abgerundeten 
Konturen und verleihen der gesamten Kollektion 
Persönlichkeit und Unterscheidungskraft.



Canigó
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Polyvalence et fiabilité pour une salle de bain fonctionnelle 
et lumineuse. Le design équilibré de la collection Canigó 
garantit confort, durabilité et cohérence dans les hôtels.
Vielseitigkeit und Zuverlässigkeit für ein funktionales und 
lichtdurchflutetes Badezimmer. Das ausgewogene Design der 
Canigó-Kollektion gewährleistet Komfort, Langlebigkeit und 
Kohärenz in Hotels.
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Mitigeur pour lavabo
Flexibles d’alimentation G3/8.

Einhebel-Waschtischmischer
G3/8” flexible Anschlussschläuche.

Mitigeur éco-efficace pour lavabo
Flexibles d’alimentation G3/8.

Ökologischer Einhebel-Waschtischmischer
G3/8” flexible Anschlussschläuche.

Mitigeur haut pour lavabo avec Tres‑duo
Flexibles d’alimentation G3/8.

Einhebel-Waschtischmischer L mit Tres‑duo
G3/8” flexible Anschlussschläuche.

Pièce apparente pour élément encastré de lavabo
⌦ Corps encastré non inclus (réf. 20830002). 
Uniquement partie apparente. Comprend une plaque de finition, 
un pommeau et un bec de 240 mm.

Sichtbarer Teil für Unterputzgehäuse am Waschtisch
⌦ Unterputzkörper nicht enthalten (Ref. 20830002). 
Nur sichtbarer Teil. Schließt Zierblende, Bedieneinheit und 240 
mm-Auslauf ein.

Corps encastré pour robinet de lavabo
Unterputzgehäuse für Waschtischarmatur

Robinets pour lavabo – Waschtischarmaturen

Base rallonge de 1 cm
Verlängerungsbasis 1 cm

Base rallonge de 1 cm
Verlängerungsbasis 1 cm

82,00

91,00

154,00

126,00

90,00

12,00

12,00
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Mitigeur pour bidet
Flexibles d’alimentation G3/8.

Einhebel-Bidetmischer
G3/8” flexible Anschlussschläuche.

Mitigeur encastré avec douche pour WC
À eau chaude et eau froide. Douchette à main avec raccord 
limiteur à 5 l/min. et système anti-goutte Support fixe pour la 
douchette à main pouvant être installé à droite ou à gauche. 
Flexible satin.

Unterputz-Einhebel-WC-Mischer
Mit kaltem und warmem Wasser. Anti-Tropf Brause 5 l/min. 
Brausehalter beidseitig installierbar. Satin-Brauseschlauch.

Mitigeur mural pour douche
Douchette à main anticalcaire 120x120 mm. (3 fonctions). Support 
orientable pour douchette à main. Flexible métallique renforcé.

Einhebel-Brausemischer
Anti-Kalk-Handbrause 120x120 mm. (3 Strahlarten) Einstellbarer 
Brausehalter. Verstärkter Metallbrauseschlauch.

Mitigeur mural pour baignoire et douche
Douchette à main anticalcaire 120x120 mm. (3 fonctions). Support 
orientable pour douchette à main. Flexible métallique renforcé.

Einhebel-Wannenmischer
Anti-Kalk-Handbrause 120x120 mm. (3 Strahlarten) Einstellbarer 
Brausehalter. Verstärkter Metallbrauseschlauch.

Robinets pour bidet – Bidetarmaturen

Espace douche – Duschbereich

Base rallonge de 1 cm
Verlängerungsbasis 1 cm

86,00

187,00

125,00

146,00

12,00
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Ensemble mitigeur mural à 2 voies pour douche
· Avec inverseur intégré dans la barre de douche. 
· Pommeau de douche orientable : 242x242 mm. 
· Support coulissant et orientable pour douchette à main. 
· Douchette à main anticalcaire 120x120 mm. (3 fonctions). 
· Flexible métallique.

Einhebel-Aufputz-Duschsystem (2 Wege)
· Mit Umstellungsschalter in der Stange integriert. 
· Kopfbrause mit Kugelgelenk: 242x242 mm. 
· Einstellbarer Brausehalter. 
· Anti-Kalk-Handbrause 120x120 mm. (3 Strahlarten) 
· Metallbrauseschlauch.

Ensemble mitigeur mural à 2 voies pour douche
· Avec inverseur intégré. 
· Pommeau de douche orientable : 242x242 mm. 
· Support coulissant et orientable pour douchette à main. 
· Douchette à main anticalcaire 120x120 mm. (3 types de jet). 
· Flexible métallique.

Einhebel-Aufputz-Duschsystem (2 Wege)
· Mit Umstellungsschalter integriert. 
· Kopfbrause mit Kugelgelenk: 242x242 mm. 
· Einstellbarer Brausehalter. 
· Anti-Kalk-Handbrause 120x120 mm. (3 Strahlarten) 
· Metallbrauseschlauch.

Pièce apparente pour boîtier encastré 1 voie Rapid‑box
⌦ Corps encastré non inclus (réf. 20827810). 
Pièce apparente seulement. Comprends la plaque de finition, la 
commande, douille et la vis de fixation cachée.

Sichtbares Teil für 1-Wege-Unterputzgehäuse Rapid‑box
⌦ Unterputzkörper nicht enthalten (Ref. 20827810). 
Nur sichtbarer Teil. Inklusive Zierplatte, Bedienelement, Buchse 
und verborgene Befestigungsschraube.

Boîte d’encastrement Rapid-box 1 voie
Unterputzgehäuse Rapid-box, 1 Weg

314,00

326,00

65,00

85,00
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Ensemble de barre de douche
Barre de douche : long. 673 mm et Ø 20,6 mm. Support coulissant 
et orientable pour douchette à main. Douchette à main 
anticalcaire. Flexible satin.

Duschstangeneinheit.
Duschstange: Länge 673 mm und Ø 20,6 mm. Einstellbarer 
Brausehalter. Anti-Kalk-Handbrause. Satin-Brauseschlauch.

Ensemble de barre de douche
Barre de douche : long. 850 mm et Ø 19 mm. Support coulissant et 
orientable pour douchette à main. Douchette à main anticalcaire. 
Flexible satin.

Duschstangeneinheit.
Duschstange: Länge 850 mm und Ø 19 mm. Einstellbarer 
Brausehalter. Anti-Kalk-Handbrause. Satin-Brauseschlauch.

Ensemble de barre de douche avec arrivée d’eau murale
Support avec arrivée d’eau murale. Barre de douche : long. 575 mm 
et Ø 20,6 mm. Support coulissant et orientable pour douchette à 
main. Douchette à main anticalcaire. Flexible satin.

Duschstangeneinheit mit Wandanschluss
Halterung mit Wand-Wasseranschluss. Duschstange: Länge 
575 mm und Ø 20,6 mm. Einstellbarer Brausehalter. Anti-Kalk-
Handbrause. Satin-Brauseschlauch.

72,00

123,00

140,00



ABS

ABS ABS

29903508

277

1050

73

64
0

71
0

25

10
1

Ø60

135-165

G
1/
2

242
24

2

16
8

147

400
74

12
4

21
00

10
50

55

G1/2

G1/2

Ø55

21738502

21738004

20828110

20518301
20518301NM

Canigó

66

Kit robinet thermostatique mural pour douche
· Barre de douche : long. 640 mm. 
· Support coulissant et orientable pour douchette à main. 
· Douchette à main anticalcaire 120x120 mm. (3 fonctions). 
· Flexible métallique.

Bausatz Thermostat-Aufputz-Duschsystem
· Duschstange: Länge 640 mm. 
· Einstellbarer Brausehalter. 
· Anti-Kalk-Handbrause 120x120 mm. (3 Strahlarten) 
· Metallbrauseschlauch.

Kit mitigeur encastré à 2 voies Rapid‑box pour douche
⌦ Corps encastré non inclus (réf. 20828110). 
· Distributeur à 2 voies. 
· Bras mural avec pommeau de douche orientable : 242x242 mm. 
· Support pour douchette à main avec arrivée d’eau murale. 
· Douchette à main anticalcaire 120x120 mm. (3 fonctions). 
· Flexible métallique.

Bausatz 2-Wege-Unterputz-Einhebelmischer Rapid‑box für 
die Dusche
⌦ Unterputzkörper nicht enthalten (Ref. 20828110). 
· 2-Wege-Umschaltventil. 
· Kopfbrause mit Kugelgelenk und Wandarm: 242x242 mm. 
· Wandanschlussbogen mit Halterung. 
· Anti-Kalk-Handbrause 120x120 mm. (3 Strahlarten) 
· Metallbrauseschlauch.

Boîte d’encastrement Rapid-box 2 voies
Unterputzgehäuse Rapid-box, 2 Wege

Coude avec prise murale pour flexible.
Avec arrivée d’eau murale G1/2”.

Winkeladapter
Mit Wand-Wasseranschluss G1/2”.

277,00

338,00

95,00

37,00
58,00
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Kit robinet thermostatique mural pour baignoire et 
douche
· Barre de douche : long. 640 mm. 
· Support coulissant et orientable pour douchette à main. 
· Douchette à main anticalcaire 120x120 mm. (3 fonctions). 
· Flexible métallique.

Bausatz Thermostat-Aufputz-Duschsystem
· Duschstange: Länge 640 mm. 
· Einstellbarer Brausehalter. 
· Anti-Kalk-Handbrause 120x120 mm. (3 Strahlarten) 
· Metallbrauseschlauch.

Ensemble de robinet thermostatique mural Over‑wall à 2 
voies pour douche
· Avec inverseur intégré dans le régulateur de débit. 
· Volant rond en ABS. 
· Pommeau de douche orientable en acier inoxydable : Ø250 mm.  
· Support coulissant et orientable pour douchette à main. 
· Douchette à main anticalcaire : 120x120 mm. (3 fonctions). 
· Flexible métallique.

Thermostat-Aufputz-Duschsystem Over‑wall
· Mit Umstellungsschalter im Griff integriert. 
· Rundes ABS-Handrad. 
· Edelstahl-Kopfbrause mit Kugelgelenk: Ø250 mm. 
· Einstellbarer Brausehalter. 
· Anti-Kalk-Handbrause: 120x120 mm. (3 Strahlarten). 
· Metallbrauseschlauch.

Kit robinet thermostatique encastré Therm‑box à 2 voies 
pour douche
⌦ Corps encastré non inclus (réf. 20785001). 
· Volant rond en ABS avec contrôle de la température. Distributeur 
céramique à 2 voies. 
· Bras mural avec pommeau de douche orientable : 242x242 mm. 
· Support pour douchette à main avec arrivée d’eau murale. 
· Douchette à main anticalcaire 120x120 mm. (3 fonctions). 
· Flexible métallique.

2-Wege-Thermostatarmatur-Set Therm‑box für die Dusche
⌦ Unterputzkörper nicht enthalten (Ref. 20785001). 
· Rundes ABS-Handrad mit Temperatursteuerung. 2-Wege-Verteiler 
Keramik. 
· Kopfbrause mit Kugelgelenk und Wandarm: 242x242 mm. 
· Wandanschlussbogen mit Halterung. 
· Anti-Kalk-Handbrause 120x120 mm. (3 Strahlarten) 
· Metallbrauseschlauch.

Boîte d’encastrement Therm-box 2 voies
Unterputzgehäuse Therm-box, 2 Wege

334,00

496,00

334,00

140,00
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Compléments
Armaturenzubehör 
Pour compléter l’installation de la robinetterie, 
vous aurez besoin des compléments regroupés 
ici. Tout le nécessaire pour configurer la salle de 
bains : siphons pour lavabo, bondes pour lavabo, 
robinets d’arrêt ou accessoires de salle de bains. 
Des solutions conçues pour garantir performance, 
entretien efficace et durabilité.

Zur Vervollständigung der Installation 
Ihrer Armaturen benötigen Sie das hier 
zusammengestellte Zubehör. Alles, was für die 
Ausstattung des Badezimmers erforderlich 
ist: Waschtischsiphons, Ablaufventile für 
Waschbecken, Absperrventile und Badaccessoires. 
Lösungen, die Leistung, einfache Wartung und 
Langlebigkeit gewährleisten.
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Bonde de vidage Click‑clack Simple‑rapid pour lavabo
Convient pour lave-mains avec ou sans trop-plein. Fonction 
Click‑clack. Bouchon Ø 63 mm. Simple‑rapid facile à installer.

Click‑clack-Ablaufventil Simple‑rapid für Waschbecken
Für Waschbecken mit und ohne Überlauf. Click‑clack-Funktion. 
Stöpsel Ø 63 mm. Simple‑rapid einfache Installation.

Bonde de vidage Click‑clack pour lavabo sans trop-plein
Sans trop plein. Fonction Click‑clack. Clapet : Ø 37 mm.

Click‑clack-Ablaufventil für Waschbecken ohne Überlauf
Ohne Überlauf. Click‑clack-Funktion. Stöpsel: Ø 37 mm.

Siphon télescopique rond avec bouchon de visite et 
cache pour lavabo

Runder Teleskopsiphon mit Sichtfenster und Stutzen für 
Waschbecken

Siphon télescopique type bouteille avec bouchon de 
visite pour lavabo

Flaschenförmiger Teleskopsiphon mit Sichtfenster für 
Waschbecken

Bondes de vidage – Ablaufventil

Siphons – Siphons

Compléments – Zubehör

Support fixe avec arrivée d’eau pour douchette à main et 
flexible
Clapet anti-retour. Avec protection anti-choc.

Feste Halterung mit Wasseranschluss für Handbrause und 
Brauseschlauch
Rückschlagventil. Mit Stoßschutz.

Supports avec arrivée d’eau – Halter mit Wandanschluss

52,00
81,00
81,00
81,00
89,00
89,00
89,00
89,00

126,00
126,00

14,00

182,00
282,00
282,00
282,00
309,00
309,00
309,00
309,00
437,00
437,00

34,00
79,00
79,00
79,00
90,00
90,00
90,00
90,00

244,00
244,00

45,00
70,00
70,00
70,00
76,00
76,00
76,00
76,00

108,00
108,00
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Robinet d’arrêt encastré
Raccord fileté femelle : 3/4”.

Unterputz-Absperrventil
Mit Innengewinde: 3/4”.

Robinet d’arrêt encastré
Raccord fileté femelle : 1/2”.

Unterputz-Absperrventil
Mit Innengewinde: 1/2”.

Robinet d’arrêt

Absperrventil

Robinet d’arrêt avec filtre
R1/2 - R1/2

Absperrventil mit Filter
R1/2“ - R1/2“

Robinet d’arrêt avec filtre
R1/2 - R3/8

Absperrventil mit Filter
R1/2“ - R3/8“

Robinets d’arrêt – Absperrventile

97,00
151,00
151,00
151,00
166,00
166,00
166,00
166,00
234,00
234,00

89,00
138,00
138,00
138,00
151,00
151,00
151,00
151,00
213,00
213,00

14,00

17,00

17,00
27,00
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Porte-serviettes
480 mm.

Handtuchhalter
480 mm.

Porte-serviettes
580 mm.

Handtuchhalter
580 mm.

Dérouleur à papier WC sans couvercle

Papierhalter ohne Deckel

Patère

Haken

Porte-balai de sol

Boden-WC-Bürstenhalter

Accessoires de bain – Badezimmer-Accessoires

Compléments – Zubehör

64,00
100,00
100,00
100,00
109,00
109,00
109,00
109,00
154,00
154,00

67,00
104,00
104,00
104,00
115,00
115,00
115,00
115,00
162,00
162,00

32,00
50,00
50,00
50,00
55,00
55,00
55,00
55,00
111,00
111,00

19,00
30,00
30,00
30,00
33,00
33,00
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33,00
46,00
46,00

77,00
119,00
119,00
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131,00
131,00
266,00
266,00
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Bouton de chasse double pour WC

Zweimengen-Spültaste für WC

Bouton de chasse double pour WC

Zweimengen-Spültaste für WC

Bouton de chasse – Spültaste

195,00
302,00
302,00
302,00
332,00
332,00
332,00
332,00
468,00
468,00

195,00
302,00
302,00
302,00
332,00
332,00
332,00
332,00
468,00
468,00
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Robinets 
d’extérieur
Außenarmaturen 
Dans les espaces extérieurs tels que les jardins, 
les hôtels ou les zones résidentielles, les 
douches de piscine sont devenues un élément 
indispensable. Elles apportent non seulement 
confort et hygiène, mais peuvent également 
ajouter design, fonctionnalité et durabilité, 
en s’alignant sur les tendances actuelles de 
l’architecture et de l’aménagement extérieur.

In Außenbereichen wie Gärten, Hotels oder 
Wohnanlagen sind Poolduschen zu einem 
unverzichtbaren Element geworden. Sie bieten 
nicht nur Komfort und Hygiene, sondern können 
auch Design, Funktionalität und Nachhaltigkeit 
hinzufügen und entsprechen damit den aktuellen 
Trends in Architektur und Außenausstattung.
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Robinets d’extérieur – Außenarmaturen

↑  
13499502 
Acier inoxydable 316 / Edelstahl 316

→ 
13499504 
Acier inoxydable 316 / Edelstahl 316



77

Fabriquées en acier inoxydable 316, ces 
douches sont idéales pour un usage extérieur. 
Résistantes au soleil, à la pluie et aux variations 
de température, elles garantissent durabilité et 
hautes performances dans le temps.
Aus Edelstahl 316 gefertigt, sind diese 
Duschen ideal für den Außenbereich. Sie 
sind beständig gegen Sonne, Regen und 
Temperaturschwankungen und gewährleisten 
langfristige Haltbarkeit und hohe Leistung.
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Robinets d’extérieur – Außenarmaturen
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←  
13499505 
Acier inoxydable 316 / Edelstahl 316
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Douche pour extérieur en acier inoxydable 316
· Fabriquée en acier inoxydable 316. 
· Avec un traitement pour l’extérieur. Combiné à un entretien 
approprié, il empêche sa détérioration. 
· Avec arrivées d’eau au sol. 
· Pommeau de douche fixe avec système anti-calcaire.  
· Robinet lave-pieds avec rotule orientable. 
· Elle dispose d’une commande pour régler le débit des deux 
sorties et d’une autre pour contrôler la température.

Außendusche aus Edelstahl 316
· Hergestellt aus Edelstahl 316. 
· Mit Außenschutzbehandlung. In Kombination mit richtiger Pflege 
verhindert es eine Verschlechterung. 
· Mit Boden-Wasseranschluss. 
· Fester Brausekopf mit Anti-Kalk-System.  
· Schwenkbare Fußwaschdüse. 
· Mit einem Regler für die Wassermenge beider Ausläufe und einem 
weiteren Regler zur Einstellung der Wassertemperatur.

Douche pour extérieur en acier inoxydable 316
· Fabriquée en acier inoxydable 316. 
· Avec un traitement pour l’extérieur. Combiné à un entretien 
approprié, il empêche sa détérioration. 
· Avec arrivées d’eau au sol. 
· Pommeau de douche fixe Ø 295 mm. avec système anti-calcaire.  
· Robinet lave-pieds. 
· Elle dispose d’une commande pour régler le débit des deux 
sorties et d’une autre pour contrôler la température.

Außendusche aus Edelstahl 316
· Hergestellt aus Edelstahl 316. 
· Mit Außenschutzbehandlung. In Kombination mit richtiger Pflege 
verhindert es eine Verschlechterung. 
· Mit Boden-Wasseranschluss. 
· Fester Brausekopf Ø 295 mm mit Anti-Kalk-System.  
· Fußwaschdüse. 
· Mit einem Regler für die Wassermenge beider Ausläufe und einem 
weiteren Regler zur Einstellung der Wassertemperatur.

Douche pour extérieur en acier inoxydable 316
· Fabriquée en acier inoxydable 316. 
· Avec un traitement pour l’extérieur. Combiné à un entretien 
approprié, il empêche sa détérioration. 
· Avec arrivées d’eau au sol. 
· Pommeau de douche fixe Ø 295 mm. avec système anti-calcaire.  
· Support avec douchette à main. 
· Elle dispose d’une commande pour régler le débit des deux 
sorties et d’une autre pour contrôler la température.

Außendusche aus Edelstahl 316
· Hergestellt aus Edelstahl 316. 
· Mit Außenschutzbehandlung. In Kombination mit richtiger Pflege 
verhindert es eine Verschlechterung. 
· Mit Boden-Wasseranschluss. 
· Fester Brausekopf Ø 295 mm mit Anti-Kalk-System.  
· Halterung mit Handbrause. 
· Mit einem Regler für die Wassermenge beider Ausläufe und einem 
weiteren Regler zur Einstellung der Wassertemperatur.

Robinets pour extérieur – Armaturen für Außenbereiche

Robinets pour extérieur – Armaturen für Außenbereiche

1.717,00

1.717,00

1.819,00
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Douche pour extérieur en acier inoxydable 316
· Fabriquée en acier inoxydable 316. 
· Avec un traitement pour l’extérieur. Combiné à un entretien 
approprié, il empêche sa détérioration. 
· Avec arrivées d’eau au sol. 
· Pommeau de douche fixe Ø 295 mm. avec système anti-calcaire.  
· Robinet lave-pieds avec rotule orientable. 
· Elle dispose d’une commande pour régler le débit des deux 
sorties et d’une autre pour contrôler la température.

Außendusche aus Edelstahl 316
· Hergestellt aus Edelstahl 316. 
· Mit Außenschutzbehandlung. In Kombination mit richtiger Pflege 
verhindert es eine Verschlechterung. 
· Mit Boden-Wasseranschluss. 
· Fester Brausekopf Ø 295 mm mit Anti-Kalk-System.  
· Schwenkbare Fußwaschdüse. 
· Mit einem Regler für die Wassermenge beider Ausläufe und einem 
weiteren Regler zur Einstellung der Wassertemperatur.

Douche double pour extérieur en acier inoxydable 316
· Fabriquée en acier inoxydable 316. 
· Avec un traitement pour l’extérieur. Combiné à un entretien 
approprié, il empêche sa détérioration. 
· Avec arrivées d’eau au sol. 
· Deux pommeaux avec système anticalcaire.  
· Deux robinets lave-pieds avec rotule orientable. 
·Chaque pommeau dispose d’une commande pour régler le débit 
des deux sorties et d’une autre pour contrôler la température.

Doppelte Außendusche aus Edelstahl 316
· Hergestellt aus Edelstahl 316. 
· Mit Außenschutzbehandlung. In Kombination mit richtiger Pflege 
verhindert es eine Verschlechterung. 
· Mit Boden-Wasseranschluss. 
· Zwei Brausen mit Anti-Kalk-System.  
· Zwei schwenkbare Fußwaschdüsen. 
· Jede Brause ist mit einem Regler für die Wassermenge beider 
Ausläufe und einem weiteren Regler zur Einstellung der 
Wassertemperatur ausgestattet.

Douche pour extérieur en acier inoxydable 316
· Fabriquée en acier inoxydable 316. 
· Avec un traitement pour l’extérieur. Combiné à un entretien 
approprié, il empêche sa détérioration. 
· Avec arrivées d’eau au sol. 
· Pommeau avec système anticalcaire.  
· Robinet lave-pieds avec rotule orientable. 
· Elle dispose d’une commande pour régler le débit des deux 
sorties et d’une autre pour contrôler la température.

Außendusche aus Edelstahl 316
· Hergestellt aus Edelstahl 316. 
· Mit Außenschutzbehandlung. In Kombination mit richtiger Pflege 
verhindert es eine Verschlechterung. 
· Mit Boden-Wasseranschluss. 
· Brause mit Anti-Kalk-System.  
· Schwenkbare Fußwaschdüse. 
· Mit einem Regler für die Wassermenge beider Ausläufe und einem 
weiteren Regler zur Einstellung der Wassertemperatur.

1.905,00

1.792,00

1.680,00
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Douche pour extérieur en acier inoxydable 316
· Fabriquée en acier inoxydable 316. 
· Avec un traitement pour l’extérieur. Combiné à un entretien 
approprié, il empêche sa détérioration. 
· Prise extérieure avec connexion pour tuyau. 
· Douche supérieure avec système anticalcaire.

Außendusche aus Edelstahl 316
· Hergestellt aus Edelstahl 316. 
· Mit Außenschutzbehandlung. In Kombination mit richtiger Pflege 
verhindert es eine Verschlechterung. 
· Außenanschluss für den Gartenschlauch. 
· Oberer Duschkopf mit Anti-Kalk-System.

Ensemble de mitigeur mural à 1 voie pour extérieur
· Pommeau de douche orientable : Ø 250 mm.

Einhebel-Aufputz-System (1 Weg) für den Außenbereich
· Kopfbrause mit Kugelgelenk: Ø 250 mm.

Ensemble de robinet temporisé mural à 1 voie pour 
extérieur
· Pommeau de douche orientable : Ø 250 mm.

Zeitgesteuerte Aufputz-Armatur mit 1 Wasserauslass für 
den Außenbereich
· Kopfbrause mit Kugelgelenk: Ø 250 mm.

Robinets pour extérieur – Armaturen für Außenbereiche

1.118,00

335,00

292,00
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Robinet mural à 1 eau pour jardin
avec mousseur.

Wandstandventil für den Garten
mit Luftsprudler.

Robinet mural à 1 eau avec raccord rapide au tuyau

Wandstandventil mit Schnellanschluss für Schlauch

28,00

30,00
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Robinetterie 
électronique
Elektronische 
Armaturen
La robinetterie électronique Tres associe un 
design minimaliste à une activation sans contact 
afin d’améliorer l’hygiène, l’efficacité de l’eau 
et l’expérience d’utilisation. Idéale pour les 
espaces publics, l’hôtellerie ou les salles de 
bains contemporaines misant sur des solutions 
responsables et technologiques.

Die elektronischen Armaturen von Tres verbinden 
minimalistisches Design mit berührungsloser 
Aktivierung, um Hygiene, Wassereffizienz 
und Benutzerkomfort zu verbessern. Ideal für 
öffentliche Bereiche, Hospitality-Umgebungen 
oder zeitgemäße Badezimmer, die auf 
verantwortungsvolle und technologische Lösungen 
setzen.



39210318
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Robinet électronique mural à 1 eau pour lavabo
Activé par un capteur infrarouge. Le compartiment de la batterie 
se situe à l’intérieur du tuyau lui-même. Raccord fileté mâle G1/2.

Elektronische Wandarmatur für Waschbecken mit 1 
Wasserauslauf
Auslösung über Infrarotsensor. Die Batteriebox ist in den 
Wasserhahn integriert. Mit G1/2” Außengewinde.

AAA / LR06
4 x

Piles NON incluses / Batterien NICHT enthalten
Longue durée : 8 ans / Langlebigkeit: 8 Jahre

Pas de travaux de construction
Ohne bauarbeiten
Le compartiment de la batterie se situe  
à l’intérieur du tuyau lui-même.  
Système breveté.

Die Batteriebox ist in den Wasserhahn integriert.  
Patentiertes System.

Robinetterie électronique – Elektronische Armaturen

335,00
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Robinet électronique avec système pré-mélangeur pour 
lavabo
Activé par un capteur infrarouge. Vanne mélangeuse eau chaude 
et eau froide avec flexibles incluse.

Elektronisch gesteuerte Waschtischarmatur mit 
Vormischsystem
Auslösung über Infrarotsensor. 2-Wege-Mischventil mit flexiblen 
Schläuchen im Lieferumfang enthalten.

427,00
662,00
662,00
662,00
726,00

1.025,00
1.025,00
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Espace cuisine
Küchenbereich 
La robinetterie de cuisine Tres associe design 
soigné, ergonomie et solutions techniques 
avancées. Rotation fluide, contrôle précis et 
finitions durables pour un usage quotidien 
exigeant. Une gamme polyvalente qui transforme 
la cuisine en un espace efficace et doté de son 
propre caractère.

Die Küchenarmaturen von Tres verbinden 
durchdachtes Design, Ergonomie und 
fortschrittliche technische Lösungen. Sanfte 
Drehung, präzise Steuerung und langlebige 
Oberflächen für den anspruchsvollen täglichen 
Gebrauch. Eine vielseitige Produktpalette, die 
die Küche in einen effizienten Raum mit eigenem 
Charakter verwandelt.
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Espace cuisine – Küchenbereich

↑  
23043804VO
Volcanic

→ 
23048702CA 
Cava doré / Goldener Cava
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Un espace gastronomique où le design est à l’honneur. 
La robinetterie apporte précision, ergonomie et 
élégance dans des environnements hospitality 
fonctionnels et à forte exigence esthétique.
Ein gastronomischer Raum, in dem das Design im 
Mittelpunkt steht. Die Armaturen bringen Präzision, 
Ergonomie und Eleganz in funktionale Hospitality-
Umgebungen mit hohem ästhetischem Anspruch.
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Espace cuisine – Küchenbereich
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←  
23044003
Chrome / Chrom

↑ 
23050301NM 
Noir mat / Mattschwarz
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Espace cuisine – Küchenbereich

↑ 
23044501OPM 
Or rose mat 24k / Mattes Roségold 24k
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Mitigeurs – Einhebelmischer

Avec bec inclinable – Mit absenkbarem Auslauf

Mitigeur pour cuisine
Avec flexibles d’alimentation G3/8.

Einhebelmischer für die Küche
G3/8” flexibler Anschlussschlauch.

Mitigeur pour cuisine
Avec flexibles d’alimentation G3/8.

Einhebelmischer für die Küche
G3/8” flexibler Anschlussschlauch.

Mitigeur pour cuisine
Avec flexibles d’alimentation G3/8.

Einhebelmischer für die Küche
Mit G3/8” flexiblen Anschlussschläuchen.

Mitigeur pour cuisine
Avec flexibles d’alimentation G3/8.

Einhebelmischer für die Küche
Mit G3/8” flexiblen Anschlussschläuchen.

Mitigeur à bec rabattable pour cuisine
· Avec des flexibles d’alimentation en eau G3/8.  
· Hauteur totale lorsque le bec est rabattu : 6 cm.

Einhebelmischer mit klappbarem Auslauf für die Küche
· Mit flexiblen Versorgungsschläuchen G3/8.  
· Gesamthöhe bei ausgefahrenem Auslauf 6 cm.

235,00
365,00
365,00
365,00
400,00
400,00
565,00
565,00

98,00

90,00

262,00
406,00
406,00
406,00
446,00
446,00
446,00
629,00
629,00

257,00
398,00
398,00
398,00
437,00
437,00
437,00
616,00
616,00
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Avec bec flexible – Mit flexiblem Auslauf

Avec bec amovible – Mit ausziehbarem Auslauf

Espace cuisine – Küchenbereich

Mitigeur à bec flexible pour cuisine
· Fixation du bec sur le support à l’aide d’un aimant. 
· Avec des flexibles d’alimentation en eau G3/8.

Einhebelmischer mit flexiblem Auslauf für die Küche
· Befestigung des Auslaufs an der Magnethalterung. 
· Mit flexiblen Versorgungsschläuchen G3/8.

Mitigeur à bec amovible et 2 fonctions pour la cuisine
Avec flexibles d’alimentation G3/8.

Einhebelmischer mit abnehmbarem Auslauf und 2 
Strahlarten für die Küche
G3/8” flexibler Anschlussschlauch.

Mitigeur à bec amovible et 2 fonctions pour la cuisine
Avec flexibles d’alimentation G3/8.

Einhebelmischer mit abnehmbarem Auslauf und 2 
Strahlarten für die Küche
G3/8” flexibler Anschlussschlauch.

Mitigeur à bec amovible et 2 fonctions pour la cuisine
Avec flexible rétractable en polyamide tressé. Avec flexibles 
d’alimentation G3/8.

Einhebelmischer mit abnehmbarem Auslauf und 2 
Strahlarten für die Küche
Mit einziehbarem geflochtenem Polyamidschlauch. G3/8” flexibler 
Anschlussschlauch.

Électroniques – Elektronikarmaturen

Robinet électronique pour cuisine
· Actionnement par capteur infrarouge.  
· Réglage de la température à l’aide de la poignée située sur le 
corps. 
· Avec des flexibles d’alimentation en eau G3/8.

Elektronische Küchenarmatur
· Betätigt über Infrarotsensor.  
· Mit Temperaturregelung über Handrad am Gehäuse. 
· Mit flexiblen Versorgungsschläuchen G3/8.

385,00
597,00
655,00
655,00
924,00
924,00

321,00

315,00

203,00
315,00
346,00
346,00

674,00
1.045,00
1.045,00
1.146,00
1.146,00
1.618,00
1.618,00
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Industriels – Industriell

Mitigeur double à douche amovible pour cuisine 
industrielle
Avec flexibles d’alimentation G3/8.

Doppelter Einhebelmischer mit abnehmbarer Brause für 
industrielle Küchen
Mit G3/8” flexiblen Anschlussschläuchen.

Mitigeur à douche amovible pour cuisine industrielle
Avec flexibles d’alimentation G3/8.

Einhebelmischer mit abnehmbarer Brause für industrielle 
Küchen
Mit G3/8” flexiblen Anschlussschläuchen.

Douche amovible pour cuisine industrielle avec arrivée 
d’eau à la surface de l’évier
Sans accessoires. À compléter avec un robinet à pédale ou un 
mitigeur encastré.

Abnehmbare Brause für industrielle Küchen mit 
Wasseranschluss an der Spüle
Ohne Zubehör. Zur Ergänzung mit einer Pedalarmatur oder einem 
Unterputz-Mischer.

487,00

348,00

294,00
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Robinets pour plusieurs utilisations – Für verschiedene Verwendungszwecke

Espace cuisine – Küchenbereich

Robinet à pédale avec mélangeur eau chaude et eau 
froide
En appuyant sur la pédale, la température de l’eau augmente 
progressivement, toujours avec un débit constant.

Pedalarmatur mit 2-Wege-Mischer
Bei gedrücktem Pedal steigt die Wassertemperatur allmählich an, 
während die Durchflussmenge konstant bleibt.

Mitigeur encastré à 1 voie monté en surface

Eingebauter Einhebelmischer mit 1 Weg zur Oberfläche

Robinet à 1 eau de service ou pour lave-mains avec 
manette latérale
Avec raccord fileté mâle de G1/2.

Standventil mit seitlichem Hebel für Teeküche oder 
Waschtisch
Mit G1/2” Außengewinde.

Robinet mural à 1 eau de service ou lave-mains
Avec raccord fileté mâle de G1/2.

Wandstandventil für Teeküche oder Waschtisch
Mit G1/2” Außengewinde.

Robinet mural à 1 eau de service ou lave-mains
Avec raccord fileté mâle de G1/2. Bec de 66 mm.

Wandstandventil für Teeküche oder Waschtisch
Mit G1/2” Außengewinde. Rohrauslauf 66 mm.

Robinet mural à 1 eau de service ou lave-mains
Avec raccord fileté mâle de G1/2. Bec de 106 mm.

Wandstandventil für Teeküche oder Waschtisch
Mit G1/2” Außengewinde. Rohrauslauf 106 mm.

246,00

86,00

19,00

21,00

17,00

21,00
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Seven+ 
•	 Élimine: Substances chimiques, produits pharmaceutiques, métaux 

lourds, pesticides, bactéries, particules et virus. 
•	 10.000 litres d’efficacité en cas d’utilisation régulière.
•	 Une installation aisée dans un espace réduit. 
•	 Le filtre peut être remplacé en toute simplicité.

•	 Beseitigt: Chemische ubstanzen, Pharmazeutische Produkte, 
Schwermetalle, Pestizide, Bakterien, Partikel und Viren. 

•	 10.000 Liter Wirkung bei regelmäßiger Nutzung.
•	 Minimale Installation auf minimalem Raum.
•	 Sehr einfach auszutauschender Filter.

Pour l’eau filtrée – Für gefiltertes Wasser

Mitigeur de cuisine à 2 voies, pour eau du réseau et eau 
filtrée
· Dispositifs d’arrêt et de régulation du débit séparés. 
· Comprend un filtre pour 6 mois (10 000 litres) d’eau filtrée. 
· Le filtre élimine des bactéries, des virus et des métaux lourds. 
· Flexibles d’alimentation en eau G3/8.

Einhebel-Küchenarmatur mit 2 Strahlarten für Leitungs- 
und Filterwasser
· Unabhängiger Verschluss und Durchflussregelung. 
· Mit Filter für 6 Monate (10.000 Liter) Filterwasser. 
· Der Filter eliminiert Bakterien, Viren und Schwermetalle. 
· Flexible Versorgungsschläuche G3/8.

Robinet de cuisine à une voie, pour eau filtrée
Avec flexible d’alimentation G3/8.

Küchenarmatur mit 1 Strahl für gefiltertes Wasser
G3/8” flexibler Anschlussschlauch.

385,00
597,00

161,00
249,00
273,00
273,00
273,00
385,00
385,00
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Nettoyant pour robinetterie – Armaturenreiniger

Tres Cleaner. Produit nettoyant de robinets pour salle de 
bains et cuisine
· Fait briller les surfaces. 
· Élimine les traces. 
· Repousse la saleté. 
· Élimine le calcaire. 
· Effet antistatique. 
· 750 ml.

Tres Cleaner. Reiniger für Bad- und Küchenarmaturen
· Poliert Oberflächen. 
· Entfernt Fingerabdruckspuren. 
· Schmutzabweisend. 
· Entfernt Kalkablagerungen. 
· Antistatische Wirkung. 
· 750 ml.

Boîte de 12 unités. Tres Cleaner. Produit nettoyant de 
robinets pour salle de bains et cuisine
· Fait briller les surfaces. 
· Élimine les traces. 
· Repousse la saleté. 
· Élimine le calcaire. 
· Effet antistatique. 
· 750 ml.

Karton mit 12 Stück. Tres Cleaner. Reiniger für Bad- und 
Küchenarmaturen
· Poliert Oberflächen. 
· Entfernt Fingerabdruckspuren. 
· Schmutzabweisend. 
· Entfernt Kalkablagerungen. 
· Antistatische Wirkung. 
· 750 ml.

Il élimine les marques
Entfernt Fingerabdrücke

Il repousse la saleté 
Il élimine le calcaire
Weist Schmutz ab 

Entfernt Kalk

Effet anti-statique
Antistatische Wirkung

Il fait briller les surfaces
Sorgt für glänzende 

Oberflächen

Avec la buse fermée, la mousse nettoyante active adhère 
davantage et agit beaucoup plus efficacement sur la saleté, 
permettant un nettoyage en profondeur.
Mit geschlossener Düse haftet der aktive Reinigungsschaum 
besser und wirkt deutlich intensiver auf den Schmutz, 
wodurch eine gründlichere Reinigung ermöglicht wird.

Avec la buse ouverte, le liquide est diffusé en une 
fine pulvérisation qui atteint des zones plus larges, 
comme les parois de douche et les miroirs.
Mit geöffneter Düse wird die Flüssigkeit als feiner 
Sprühnebel verteilt, der größere Flächen wie 
Duschabtrennungen und Spiegel erreicht.

17,00

185,00



cleaner
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Le plus recommandé pour nettoyer les  
surfaces métalliques et brillantes des robinets
Der meistempfohlene Reiniger für metallische  
und glänzende Armaturenoberflächen



Secrets Playa Mujeres Golf & Spa Resort
Playa Mujeres, Cancún 

Zamek Topacz
Janów Podlaski, Polonia 

Hotel Santos Portafira
Hospitalet del LLobregat, España

Lap Culiacan
San Andrés Cholula, México
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Projets signés par Tres
Projekte von Tres
Une sélection de projets développés en collaboration avec des architectes et 
des architectes d’intérieur du monde entier.
Eine Auswahl von Projekten, die in Zusammenarbeit mit Architekten und 
Innenarchitekten aus der ganzen Welt entwickelt wurden.



Zafiro Hotels
Mallorca, España 

Secrets Punta Cana
Punta Cana, República Dominicana

Hotel Barcelona Princess
Barcelona, España

Nosalowy Dwór Resort & SPA
Zakopane, Polonia 
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@wojsz_studio

@coba.interiorismo

@cecilebosse

@nataliazubizarretainteriorismo

@solidprojectes

@debongrès

@woodestudio104



@carolaclosa

@lauraortin

@salamandra_interiorismo

@blogstudio

@maisonneyrand

@tres.griferia
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Des projets 
inspirants à 
partager
Inspirierende 
Projekte zum 
Teilen
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Noir mat
Mattschwarz

Noir bronze
Schwarzbronze

Or 24k Mat
Mattgold 24k

Acier
Stahl

Cava doré
Goldener Cava

Blanc mat
Mattweiß

Volcanic
Volcanic

Or rose mat 24k
Mattes Roségold 24k

Graphite
Graphit

Chrome
Chrom

Le chrome trivalent garantit une finition brillante, durable et respectueuse de l’environnement.
Dreiwertiges Chrom sorgt für eine brillante, langlebige und umweltfreundliche Oberfläche.

Peinture écologique sans solvants qui garantit durabilité, stabilité et protection contre la corrosion.
Lösungsmittelfreie, umweltfreundliche Lackierung, die Langlebigkeit, Stabilität und Korrosionsschutz 
gewährleistet.

Finitions spéciales avec peinture époxy de haute qualité.
Spezielle Oberflächen mit hochwertiger Epoxidbeschichtung.

Le procédé multicouche PBT® garantit une finition avec une résistance maximale à la corrosion, une 
adhérence durable et une couleur inaltérable.
Das mehrschichtige PBT®-Verfahren garantiert eine Oberfläche mit maximaler 
Korrosionsbeständigkeit, dauerhafter Haftung und unveränderlicher Farbe.

Tres garantit l’authenticité du placage en or 24 carats sur ses pièces dorées, ainsi que leur qualité 
de fabrication.
Tres garantiert die Authentizität der 24-Karat-Vergoldung seiner goldenen Teile sowie deren 
hochwertige Verarbeitung.

Les finitions de Tres
Die Oberflächen von Tres
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TRES COMERCIAL SL 
C/ Penedès, 16-26 
Zona Industrial, Sector A 
08759 Vallirana (Barcelona)  
España
sat@tresgriferia.com 
+34 93 683 41 34 
 
TRES POLSKA Sp. z o.o. 
ul. Traktorowa 192 
91-218 Łódź | Polska
reklamacje@tresgriferia.com 
0 42 611 05 41
 
TRES MÉXICO 
Avenida Insurgentes Sur 700 
Colonia del Valle Nte,  
Alcaldía Benito Júarez 
03103 CDMX, México
 
España 
comercial@tresgriferia.com 
+34 93 683 40 27
Portugal 
portugal@tresgriferia.com 
+351 707 502 134
France 
france@tresgriferia.com 
+33 (0) 4 267 87 520
Deutschland 
deutschland@tresgriferia.com 
+49 (0) 6 917 008 323
Benelux 
benelux@tresgriferia.com 
+34 93 683 40 27
United Kingdom 
uk@tresgriferia.com 
+34 93 683 40 27
Italia 
italia@tresgriferia.com 
+34 93 683 40 27
International 
export@tresgriferia.com 
+34 93 683 40 27
East Europe 
eksport@tresgriferia.com 
+48 42 611 05 40
Polska 
zamowienia@tresgriferia.com 
0 42 611 05 40
México 
latam@tresgriferia.com 
+52 55 5682 5577 
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Robinetterie avec un 
objectif, conçue et fabriquée 
à Barcelone depuis 1968.
Design méditerranéen, 
durabilité véritable et 
service humain.
Armaturen mit Zweck, 
entworfen und hergestellt 
in Barcelona seit 1968.
Mediterranes Design, 
echte Nachhaltigkeit und 
menschlicher Service.




